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FIZIKALNA, PSIHOFIZIOLOŠKA  

I SIMBOLIČKA SVOJSTVA BOJE



AA))  FFIIZZIIKKAALLNNAA  SSVVOOJJSSTTVVAA  BBOOJJEE  
  

  
BBOOJJAA  

  
oossjjeeććaajj  kkoojjii  uu  ookkuu  ssttvvaarraa  

ssvvjjeettlloosstt  eemmiittiirraannaa  iizz  nneekkoogg  
iizzvvoorraa  iillii  rreefflleekkttiirraannaa  oodd  

ppoovvrrššiinnee  nneekkoogg  ttiijjeellaa  
  
  

  
  

--  ssvvjjeettlloosstt  --  eelleekkttrroommaaggnneettsskkii  vvaalloovvii  ooddrreeđđeenniihh  ffrreekkvveennccaa  ttiittrraajjaa    
  

ffrreekkvveenncciijjaa  ttiittrraajjaa  oodd  440000  ––  770000  nnmm  ––  bboojjee  ssuunnččeevvoogg  ssppeekkttrraa  

  
ccrrvveennaa,,  nnaarraannđđaassttaa,,  žžuuttaa,,  žžuuttoozzeelleennaa,,  zzeelleennaa,,  zzeelleennooppllaavvaa,,  

ppllaavvaa,,  iinnddiiggoo,,  lljjuubbiiččaassttaa  
  
  
  
  
  
  
  
  
  



11..  KKRROOMMAATTSSKKAA  SSVVOOJJSSTTVVAA  BBOOJJAA  
  
  

  
  
  
aa))  ššaarreennee  iillii  kkrroommaattsskkee    
        --  ssvvee  bboojjee  ssuunnččeevvaa  ssppeekkttrraa  --    
  
  
  

bb))  nneeššaarreennee  ((nneeuuttrraallnnee  iillii  aakkrroommaattsskkee))    
        ––  ccrrnnaa,,  bbiijjeellaa,,  ssiivvaa  ––    
  
  

  
                  KKrruugg  ččiissttiihh  bboojjaa  
  

((nnjjeemm..  ffiizziiččaarr  WW..  OOssttwwaalldd  ––    
««FFaarrbbeennlleehhrree»»  11991188..--11992233..))    



PPOODDJJEELLAA  BBOOJJAA  PPRREEMMAA  KKRROOMMAATTSSKKIIMM  SSVVOOJJSSTTVVIIMMAA  
  

  

OOssnnoovvnnee  ((pprriimmaarrnnee))  bboojjee  bboojjee  
II  rreeddaa,,  pprraabboojjee  

  

  

  

ccrrvveennaa,,  ppllaavvaa,,  žžuuttaa  

  
  
  

SSeekkuunnddaarrnnee  bboojjee  
bboojjee  IIII  rreeddaa  

  

  

                                                ccrrvveennaa  ii  žžuuttaa      ––    nnaarraannđđaassttaa  
žžuuttaa  ii  ppllaavvaa      ––      zzeelleennaa  

ppllaavvaa  ii  ccrrvveennaa    ––  lljjuubbiiččaassttaa  
  

kkoommpplleemmeennttaarrnnee  bboojjee    
  

--  ooddnnooss  oossnnoovvnnee  ii  sseekkuunnddaarrnnee  bboojjee  uu  kkoojjoojj    oossnnoovvnnaa  nnee  
ssuuddjjeelluujjee  --  

  

((ccrrvveennoo--zzeelleennoo,,  žžuuttoo--lljjuubbiiččaassttoo,,  ppllaavvoo--nnaarraannđđaassttoo))  
  

  
  

TTeerrcciijjaarrnnee  bboojjee  
bboojjee  IIIIII  rreeddaa  

  

  

TTeerrcciijjaarrnnoo  ččiissttee  bboojjee    
oossnnoovvnnaa  ii  sseekkuunnddaarrnnaa  bboojjaa    

  

TTeerrcciijjaannoo  nneeuuttrraallnnee  bboojjee    
oossnnoovvnnaa  ii  kkoommpplleemmeennttaarrnnaa  bboojjaa  

  

((ssmmeeđđaa,,  ssmmeeđđeezzeelleennaa,,  lljjuubbiiččaassttoossmmeeđđaa……))  
  

  

  
  

  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  
                  oossnnoovvnnee                                  sseekkuunnddaarrnnee                                                      ččiissttee  tteerrcciijjaarrnnee  bboojjee  



22..  TTOONNSSKKAA  SSVVOOJJSSTTVVAA  BBOOJJAA      
  

--  kkoolliiččiinnaa  ssvvjjeettlloossttii  uu  bboojjii  --  
  
  

aa))    AAKKRROOMMAATTSSKKII  TTOONNOOVVII      ––  mmjjeeššaannjjee  bbiijjeellee  ii  ccrrnnee  bboojjee    
                                        ––  ssvvee  nniijjaannssee  ssiivvee  bboojjee  
  

  

bb))    SSVVIIJJEETTLLII  KKRROOMMAATTSSKKII  TTOONNOOVVII      ––  mmjjeeššaannjjee  ččiissttee  bboojjee  ss  bbiijjeelloomm  
  

cc))    ZZAAGGAASSIITTII  KKRROOMMAATTSSKKII  TTOONNOOVVII    ––  mmjjeeššaannjjee  ččiissttee  bboojjee  ss  ccrrnnoomm  
  

dd))    MMUUTTNNII  KKRROOMMAATTSSKKII  TTOONNOOVVII              ––  mmjjeeššaannjjee  ččiissttee  bboojjee  ssaa  ssiivvoomm    
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  

  
  
  

                                                                                                                                                                                PPiiccaassoo::  KKoommppoozziicciijjaa  

  



BB))  PPSSIIHHOOFFIIZZIIOOLLOOŠŠKKAA  SSVVOOJJSSTTVVAA  BBOOJJAA  
  

  
    

  OOddrraažžaavvaajjuuććii  dduubbookkuu  rraazziinnuu  
aarrhheettiippoovvaa,,  bboojjee  nnaamm  ssee  jjaavvlljjaajjuu  kkaaoo  
rraasskkrrššććaa  nnaa  kkoojjiimmaa  ssee  ssuussrreeććuu  
uummjjeettnnoosstt,,  rreelliiggiijjaa,,  nnaauukkaa,,  ffiilloozzooffiijjaa……  
  
  OOnnee  oozznnaaččuujjuu  ssmmiissaaoo  ffiizziiččkkiihh  
eenneerrggiijjaa  kkaaoo  mmoorraallnniihh  eenneerrggiijjaa..  OOnnee  
ssttvvaarraajjuu  mmoosstt  iizzmmeeđđuu  ffiizziikkee  ii  mmeettaaffiizziikkee,,  
pprriirrooddee  ii  bboožžaannsskkoogg  

  
RR..  LL..  RRoouusssseeaauu,,  LLaa  LLuummiieerree  

  

  
PPSSIIHHOOFFIIZZIIOOLLOOŠŠKKAA  IINNTTEERRAAKKCCIIJJAA  TTIIJJEEKKOOMM  PPEERRCCEEPPCCIIJJEE  BBOOJJEE    

  
  

                                              
  

IMPRESIJA                             EKSPRESIJA 

 
  

ffiizziikkaallnnee  kkaarraakktteerriissttiikkee  bboojjee    
  

osjetilnost / percepcija  
 

ffiizziioolloošškkee  rreeaakkcciijjee  //  eemmoocciijjee  
 

iimmaaggiinnaacciijjaa    --    pprreeddooddžžbbaa  ––  ssiimmbbooll  
  

ssiinneesstteezziijjaa    
  

eesstteettsskkii  ddoožžiivvlljjaajj  
  



PPOOVVEEZZAANNOOSSTT  FFIIZZIIKKAALLNNOOGG  SSVVOOJJSSTTVVOO  BBOOJJEE    

II  IIDDEEOOAAFFEEKKTTIIVVNNIIHH  KKOONNOOTTAACCIIJJAA  
  

KKOONNTTRRAASSTT  TTOOPPLLOO  ––  HHLLAADDNNOO  
  

  

BBOOJJEE  
  

  

IIDDEEOOAAFFEEKKTTIIVVNNAA  KKOONNOOTTAACCIIJJAA  
  

  
TTOOPPLLEE  BBOOJJEE  

  
žžuuttaa,,  nnaarraannđđaassttaa,,  ccrrvveennaa    

  

  

ssuunnččaannoo,,  bblliisskkoo,,  uuzzbbuuđđuujjuuććee,,  ttoopplloo,,  
tteešškkoo,,  ssuuhhoo,,  zzeemmlljjaannoo  

  

  
  

HHLLAADDNNEE  BBOOJJEE  

  
  

zzeelleennaa,,  ppllaavvaa,,  lljjuubbiiččaassttaa  
  

  

ssjjeennoovviittoo,,  ddaalleekkoo,,  hhllaaddnnoo,,  
uummiirruujjuuććee,,  llaaggaannoo,,  vvllaažžnnoo,,  nneebbeesskkoo  

  

  

  

IIddeeooaaffeekkttiivvnnii  ddoožžiivvlljjaajj  bboojjee    
tteemmeelljjii  ssee  nnaa  oossnnoovvii  aannaallooggiijjaa  ss  pprriirrooddnniimm  ppoojjaavvaammaa  ii  zzaakkoonniittoossttiimmaa    

((kkrrvv,,  vvaattrraa,,  ssuunnccee,,  nneebboo,,  mmoorree……)),,  
kkaaoo  ii  nnaa  ttjjeelleessnnoomm  iisskkuussttvvuu  uuzzrrookkoovvaannoomm  pprroommjjeennaammaa    

uu  rraadduu  aauuttoonnoommnnoogg  nneerrvvoogg  ssuussttaavvaa  
  

  
  

TTooppllee  bboojjee  ––  ppoottiiccaannjjee      ss  ii  mm  pp  aa  tt  ii  čč  kk  oo  gg      nneerrvvoogg  ssuussuuttaavvaa    
  

HHllaaddnnee  bboojjee  ––  ppoottiiccaannjjee      pp  aa  rr  aa  ss  ii  mm  pp  aa  tt  ii  čč  kk  oo  gg      nneerrvvnnoogg  ssuussttaavvaa  
  

((kkrrvvnnii  ttllaakk,,  ddiissaannjjee,,  cciirrkkuullaacciijjaa,,  ppuullss,,  ttoonniiččkkaa  nnaappeettoosstt,,  hhoorrmmoonnsskkii  ssttaattuuss,,  ……))  
  

  
  

ee  mm  oo  cc  ii  oo  nn  aa  ll  nn  oo      ii  ss  kk  uu  ss  tt  vv  oo    
  

((ssmmiirreennoosstt,,  uuzzbbuuđđeennjjee,,  rraaddoosstt,,  ttuuggaa,,  lljjuuttnnjjaa,,  ooppuušštteennoosstt,,  nneemmiirr,,    

aaggrreessiivvnnoosstt,,  bbllaaggoosstt,,  ssttrraasstt,,  bbooll……))  



CC))  SSIIMMBBOOLLIIČČKKAA  SSVVOOJJSSTTVVAA  BBOOJJAA  
  

  

BB  OO  JJ  AA  ––  bbeessppoojjmmoovvnnaa,,  mmeeddiittaattiivvnnaa,,  
aassoocciijjaattiivvnnaa,,  ttrraannsscceennddeennttnnaa……  

  

  
  

EESSTTEETTSSKKOO  IISSKKUUSSTTVVOO  

  
  

  
  

  

ppoottiiccaannjjee  aarrhheettiippsskkiihh  pprreeddooddžžbbii,,  mmeennttaallnniihh  sslliikkaa,,  ssiinneesstteezziijjaa,,  
ssppoonnttaannoogg  iizzrraažžaavvaannjjee,,  ddiivveerrggeennttnnoogg  mmiiššlljjeennjjaa……  

  

 

SIMBOLIČKI KARAKTER BOJA  
 

određen prirodnim analogijama, fiziološkim reakcijama, 
društveno-kulturnim kontekstom i individualnim iskustvom 

 

BOJE NEKA SIMBOLIČKA ZNAČENJA  

Crvena Radost, ljubav, veselje, strast, život, inicijativa … 

Plava Beskonaćnost, istina, tišina, besmrtnost, nebesko,  

Zelena Mir, vjera, nada, smirenost, obožavanje, ravnoteža… 

Ljubičasta Promišljanje,  pokora, strpljenje, dobrota… 

Naranđasta Plodnost, sjaj, bogatstvo… 

Žuta Znanje, duhovnost, razum, svjetlost, vječnost… 

Bijela Čistoća, red, jedinstvo, nevinost, istina, poštenje… 

Siva Dosada, starost, disciplina… 

Crna Žalost, tajanstvenost, dostojanstvo, briga, nesreća… 

 



D) NEKE MOGUĆNOSTI PRIMJENE BOJE  

U DIJAGNOSTIČKIM I TERAPIJSKIM UVJETIMA 
 

1) BOJA KAO SAMOSTALNI MEDIJ – 
 

slikanje bojama u cilju upoznavanja i doživljavanja  
 kromatskih, tonskih i kontrasnih svojstva boje  

(svijetlo – tamno, toplo – hladno, komplementarni kontrasti…) 
 

koncentracija, pažnja, mentalna organizacija, asocijativni mehanizmi, 
imaginacija, ideoafektivni doživljaj… 

 
 
 
 
 
 
 
 

2) BOJA KAO POSREDNI MEDIJ – 
 

simultana primjena boje / obojane svjetlosti   
i drugih medija  (glazba, pokret, glas, slika… )   

u cilju poticanje  perceptivne i mentalne usmjerenosti, estetskog doživljaja, 
divergentnog  mišljenja, imaginacije, simboličkog izražavanja… 

 

3) PRIMJENA BOJE U KVANTITATIVNOJ  I KVALITATIVNOJ 

EVALUACIJI ODREĐENIH ASPEKATA DOŽIVLJAJA SEBE - 
  

transfer osjećaja ugode i neugode, emocionalnih stanja i vrijednosnog 
sustava… u prostor  simboličkih i imaginativnih dimenzija boje u procesu 

samoprocjene doživljaja sebe 



4) TERAPIJA BOJOM – KROMOTERAPIJA 

 
      Kromoterapija (grč. kromos – boja)  

 

- primjena obojane svjetlosti u cilju 
uklanjanja ili ublažavanja određenih 
psihofizičkih poremećaja 

 

 
 

TEORIJSKE I FIZIKALNE  OSNOVE KROMOTERAPIJE 
 

fizikalne karakteristike boje (titraji određenih frekvencija) 
 

 
 

frekvencija gibanja stanične strukture i metabolizam stanice 
 

 
 

inhibiranje ili stimuliranje pojedinih  organa i/ili organskih sustava  
u odnosu na optimalnu frekvenciju gibanja  

 
Primjer utjecaja pojedinih boja na određena 

patološka stanja organizma 
 

PLAVA:  tahikardija, upala grla i krajnika, besanica, glavobolja… 
CRVENA:  depresija, dišni problemi, stres, groznica, reumatizam… 
ŽUTA:   prehlada, diabetes, loša probava, depresija, umor…  
ZELENA:  hipertenzija, nesanica, razdražljivost, neuralgije… 



Praktični dio predavanja:

Dijagnostička i terapijska uloga boje:

CILJ PRIMJENE BOJE U 

DIJAGNOSTICI I TERAPIJI

• induciranje introspekcije

• induciranje emocionalnih 
stanja i elemenata 
osobnog iskustva

• uvid u dominantne ili 
latentne sadržaje osobnog 
iskustva                                                         

• elaboracija

• Primjena oslikavanje mandale 
u povezanosti s  različitim 
sadržajima emocionalnog 
iskustva

• Analiza odabira boja i 
induciranih varijabli
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